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CONVENTION BETWEEN Hi1s MAJESTY IN RESPECT OF THE
UniTep Kingpom anp His Majesty THE KiNe OF THE
HELLENES REGARDING LEGAL PROCEEDINGS 1IN CIvIL
AND COMMERCIAL MATTERS.

London, February 27, 1936.

[Ratifications exchanged in Athens on November 16, 1987.]

His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British
Dominions beyond the Seas, Emperor of India, and His Majesty the
King of the Hellenes;

Being desirous to render mutual assistance in the conduct of
legal proceedings in civil and commercial matters which are being
dealt with or which it is anticipated may be dealt with by their
respective judicial authorities; A

Have resolved to conclude a Convention for this purpose and have
appointed as their Plenipotentiaries :

His Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British
Dominions beyond the Seas, Emperor of India:

For Great Britain and Northern Ireland :

The Right Honourable Robert Anthony F¥Eden, M.C,
M.P., His Prmclpal Secretary of State for Foreigp
Affairs;

and
His Majesty the King of the Hellenes:

Monsieur Charalambos Simopoulos, His Envoy Extraordinary

and Minister Plenipotentiary in London;
t

Who, having communicated their full powers, found in good and
due form, have agreed as follows :—

I.—Preliminary.
ArmiciLE 1.
(a) Except where the contrary is expressly stated, this Conven-
tion applies only to civil and- commercial matters, including non.
contentious matters. ‘
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(b) In this Convention the words:— :

(1) ‘“ territory of one (or of the other) High Contracting Party ’’
shall be interpreted (a) in relation to His Majesty the
King of Great Britain, Ireland and the British Dominions
beyond_. the Seas», Engper_or of India, as meaning England
and Wales and all ﬁefritories in respe‘ct of which the
Convention ig in force by reason of extensions under
Article 15-or accessions under Article 16; and (b) in
relation to HIS Ma]esty the ng of the Hellenes,
Greece :

(2)~ ““persons’’ sghall -be deemed to mean individuals and
artificial persons; o

(8) *‘ artificial persons ”’
companies, gocieties and other: corporations;

_shall be deemed to include partnerships;

(4) *‘subjects of a High Contracting Party shall be deemed to
include artificial persons constituted or incorporated
under the laws of the territory of such ngh Contracting
Party, ¢

(5) ‘“ subjects of one (or of the other) High Contracting Party .
shall be deemed (a) in relation to His Majesty the King
of Great Britain,” Iréland and" the British Dorniniéns
beyond the Seas, Emperor of India, to. mean all subjects
of His Majesty wherever domiciled, and all persons under

" His protection; and (b) in relation to His Majesty the
King, of the Hellenes, all Greek subjects.

1I. —Sermce of Judwzal and Eztra- Judzcwl Documents.
) : , ArtroLE 2. i
. (a) When judicial or extra-judicial docﬁments drawn up in the
territory of one of the High Contracting Parties are required by a
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judicial authority situated therein to be served on persons in the
territory of the other High Contracting Party, such documents may
be served on the recipient, whatever his nationality, by any of the
methods provided in Articles 8 and 4 in all cases where such method
of service is recognised by the law of the country of origin.

(b) In Part II of this Convention the expression ‘‘country of
origin*’ means the country from which the documents to be served
emanate, and the expression ‘‘country of execution’’ means the

country in which service of documents is to be effected.

ArTicLE 3.

(a) A request for service shall be addressed and sent by a
Consular Officer acting for the country of origin to the competent
authority of the country of execution, requesting such authority to
cause the document in question to be served.

(b): The request for service shall be drawn up in the language of
the country of execution and shall state the names and descriptions
of the parties, the name, description and address of the recipient,
and the nature of the document to be served, and shall enclose the
document to be served in duplicate.

(¢) The document to be served shall either be drawn up in the
language of the country of execution, or be accompanied by a
translation into such language. Such translation shall be certifiec
as correct by a Consular Officer acting for the country of origin.

(d) Requests for service shall be addressed and sent—

In England to the Senior Master of the Supreme Court of
Judicature.

In Greece to the Procureur of the Tribunal of First Instance
within whose jurisdiction the person, on whom the documents
are to be served, resides, or, in case of doubt, to the Ministry
of Justice.



@ 7

oG SLxéypo«pa 7 S é’yypo«poc cuv'rocxﬂévroc « 0T,
:-:m809wm. Todg Tpdowma  evptIxdueva v ™ Xcopoc 7oV
€tépoy Yupn)\ou Zup.BoOO\opsvou Mepoug, o 'ronowrcx Evypopa
dVvavran va Emididmvtar Tpdg TOV Tpde OV yivetar ) €midootg,
qvekapTTng TG éevméfm’rog aVTOL, %o’ OEOVS';’)TEOTE TpdTOY X
@Y npomsnop.evcov sv ocpﬁponc_, 3 xal 4 énl olxodymore
nepmrmcamg %20 Ny o Touourog Tpb1og EMid0cEwe Gvayvwptle-
oL Umed g vopoBeotag 'rng YOEOG npos)\suo-smg

(B) ’Evio 1l MapeL g Zuy.@ocoemg 'roumqg 7 cppocctg X(opcx
npo:s)\eucsoog cmp.oa.vez. 'w;v meocv ¢ g npoepxovrou. &
smb‘o'raot Eyyooupu, xal q)poccng xcopoc Enteréoeng” onpatver
TNV ywpav BB modxerton v yivy v Enidooic.

" AcBpoy 3.

(o ) Armcw Tpde EniSooty Bo. omsuﬁuw; xal 06 dmooTédny
ITpoEevinde unoc)\kf])\og svspycov sE ovoy.owog e YWpog
TEoEAEVGEWS Ttpoq 'nqv ocpp.o&ow ocva;v TG xwpcxg ex're)\eo'ewg,
e&owcoupevoc oG ) &oym abTY dvepyvoy TNV Emidooty Tol v
A6Y6) EYYpdpov.

(B) ‘H almowg mpdg éntdootv B suvrdsoyron v 13 YAwaooy
Tiig ywpuc Extehéoewe xal Bd dupatvy & dvbuata, TO Emdyyehua
2\ TV Sradinwv, TO dvopa, TO Emdyyehpa xal SedBuvoy Tod
TpoG OV YiveTan ) é?tf.Socng, ®ol TOV Xapocwﬁ;ooc 7oL EmdoTéou
&yypdpov, B Eyxiely; 8¢ eig Sumhol vy 6 &mdotéov & Eyypagov.

(Y) Tb emb‘o'reov Eyyoapov elte B ocuvtdoomtar &v )
' Y)\mccn TG xmpaq txtedéoeng, eite Oa cmvostrtou S
p.s*roccppoccsmg el TNV YAGOoLY tobry.  To axpn@eg 1/3
'rotocu'rrg p,s'roccppoccsmg Oa mc'ronow) [Tpokevixdg UmdAlnhog
dvepydv ¢ o ovopa:ror; THg Y werg TposhedoEwe.

(8) Altyoeic mpdg énidooty O dmeuBivwvron xal 60 dmootéh-
AwvTot i—

"Ev *AvyyMo : mpdc Tov Senior Master of the Supreme
Court of Judicature.

’Ev ‘EXNd3t @ mpog 1ov Eicayyeréa tév Ipwrodinév,
&vtdg Tg duatodociag Tob omolou Srapével TO TpbowOY TTPLG
0 Séov v EmSobdon T& Eyypapx, %), &v TeptmTOOEL dugRoriac,
mpds T “Ymovpyetov THg Atxatosdvng.

[16421] B 4



8

1f the authority to whom a request for service has been sent is
. not competent to execute it, such authority shall (except in cases
where execution is refused in accordance with paragraph (f) of this
Article) of his own motion forward the request to the é‘ompetent
authority of the country of execution.

(e) Service shall be. effected by the competent authority of the

country of execution, who shall serve the document in the manner

prescribed by the municipal law of such country for the service of

similar documents, except that, if a wish for some special manner.

of service is expressed in the request for service, such manner of

service shall be followed in so far as it is not incompatible with the

law of that country.

/

(fy The execution of a request for service, duly made in

accordance with the preceding provisions of this Article, shall not

be refused unless (1) the authenticity of the request for service is

not established, or (2) the High Contracting Party in whose territory

it is to_be executed considers that his sovereignty or safety would -

be compromised thereby.

(9) In every instance where a request for service is not executed.
by the authority to whom it has been sent, the latter will at once

, inform the Consular Officer by whom the request was sent, stating

the ground on which the execution of the request has been refused.

or the competent authority to whom it has been forwarded.

(h) The authority by whom the request for service is executed

shall furnish a certificate proving the service or explaining the reason
which has preveﬁted such service, and setting forth the fact, the
manner and the date of such service or attempted service, and shall
send the said certificate to the Consular Officer by whom the request

for service was sent. The certificate of service or of attempted

service shall be placed on one of the duplicates or attached thereto.
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ArticLE 4.

(a) Service may be effected, without any request to or interven-
tion of the authorities of the ‘country of execution, by any of the
following methods :—

(1) By a Consular Officer acting for the country of origin;

(2) By an agent appointed for the purpose either by the judicial

authority of the country of origin or by the party on
whose application the document was issued;

(8) Tiuough the post; or

(4) By any other method of service which is not illegal, under
the law existing at the time of service, in the country of
execution.

(b) All documents served in the manner provided in (1) of
the preceding paragraph shall, unless the recipient is a subject
of the High Contracting Party from whose territory the document
to be served emanates, either be drawn up in the language of the
country of execution or be accompanied by a translation into such
language, certified as correct as prescribed in Article 8 ().

(c) The High Contracting Parties agree that in principle it is
also desirable that the provisions of paragraph (b) of this article
should apply to documents served in the manner provided in (2),
(8) and (4) of paragraph (a) of this Article. Nevertheless, in the
absence of any legislation in their respective -territories making
translations obligatory in such cases, the High Contracting Parties
do not accept any obligation in this respect.

(d) It is understood that the question of the validity of any
gervice effected by the use of any of thé methods referred to in
paragraph (a) of this Article will remain a matter for the free
determination of the respective courts of the High Contracting
Parties in accordance with their laws.
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ARTICLE 5.

(a) In any case where documents have been served in accordance
with the provisions of Article 8, the High Contracting Party, by
whose Consular Officer the request for service was addressed, shall
repay to the other High Contracting Party any charges and expenses
which are payable under the law of the country of execution to the
persons employed to effect service, and any charges and expenses
incurred in effecting service in a special manner. These charges
and expenses shall not exceed such as are usually allowed in the
courts of that country.

.

(b) Repayment of these charges and expenses shall be claimed
by the competent authority by whom ‘the service has been effected
from the Consular Officer by whom the request was addressed, when
sending to him the certificate provided for in Article 8 (h).

(c) Except as provided above, no fees of any description shall be’
payable by one High Contracting Par’ty to the other in respect of
the service of any documents.

IIT1.—Taking of Ewvidence.

‘ARTICLE 6.

(@) When a judicial authority in the territory of one of the High
Contracting Parties requires that evidence should be taken in the
territory of the other High Contracting Party, such evidence may
be taken, whatever the nationality of the parties or witnesses may be,
in any one of the ways prescribed in Articles 7 or 8.

(b) In Part III of this Convention, the ‘expressions—
" (1) ““Taking of evidence ’’ shall be deemed to include the taking:
' of "the ‘statements of & -pléintiﬁ; defendant, expert or
any other person’ on oath or otherwise’; -the submission
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to a plaintiff, defendant, expert or any other person of
any oath with regard to any legal proceedings; and the
production, identification and examination of documents,
samples or other objects.

(2) ‘* Witness”’ shall be deemed to include any person from
whom any evidence, as defined above, is required to be
taken.

/

(8) ‘* Country of origin’’ shall be deemed to mean the country
by whose judicial authority the evidence is required; and
‘“country of execution,” the country in which the
evidence is to be taken.

ARTICLE 7.

(a) The judicial authority of the country of origin may, in
accordance with the provisions of the law of his country, address
himself by means of a Letter of Request to the competent authority
of the country of execution, requesting such authority to take the
evidence.

(b) The Letter of Request shall be drawn up in the language of
the country of execution, or be accompanied by a translation into

“such language. Such translation shall be certified as correct by a
Consular Officer for the country of origin. The Letter of Request
shall state the nature of the proceedings for which the evidence is
required, giving all necessary information in regard thereto, the
names of the parties thereto, and the names, descriptions and
addresses of the witnesses. They shall also either (1) be accompanied
by a list of interrogatories to be pub to the witness or witnesses, or, .
as the case may be, by a description of the documents, samples or
other objects to be produced, identified or examined, and a transla-
tion thereof, certified as correct in the manner heretofore provided ;
or (2) shall request the competent authority to allow such questions
to be asked vivd voce as the parties or their representatives shall
desire to ask. ‘
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(¢) Letters of Request shall be transmitted—

In England by a Greek Consular Officer to the Senior Master
of the Supreme Court of Judicature.

In Greece by a British Consular Officer to the Procureur of
the Tribunal of First Instance within whose jurisdiction the

witnesses are resident, or, in case of doubt, to the Ministry of
Justice. '

In case the authority to whom any Letter of Request is trans-
mitted is not competent to execute it, such authority shall (except
in cases where execution is refused in accordance with paragraph (f)
of this Article) of his own motion forward the Letter of Request to
the competent aﬁt-horiby of the country of execution.

(d) The competent authority of the .country of execution shall
give effect to the Letter of Request and obtain the evidence required
by the use of the same compulsory measures and the same procedure
‘as are employed in the execution of a commission or order emanating
from the authorities of his own country, éxcept that if a wish that
some special procedure should be followed is expressed in the Letter
of Request, such special procedure shall be followed in so far as it
is. not incompatible with the law of the country of execution.

(e) The Consular Officer, by whom the Letter of Request is
transmitted, shall, if he o desires, be informed of the date when
and the place where the proceedings will take place, in order that
he may inform the interested party or parties, who shall be permitted
to.be present in person or to.be represented, if they so desire, by
barristers or solicitors or by any representatives who are competent
“to appear before the courts either of the country of origin or of the
.conntry of execution.
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(f) The execution of a Letter of Request which complies- with the
preceding provisions of this Article can only be refused—

(1) If the authenticity of the Letter of Request is not established;

(2) If, in the country of execution, the execution of the Letter
of Request in question does not fall within the functions
of the judiciary;

(8) If the High Contracting Party in whose territory it is to be
executed considers that his sovereignty or safety would
be compromised thereby.

(9) In every instance where a Letter of Request is not executed
by the authority to whom it is addressed, the latter will at once
inform the Consular Officer by whom it was transmitted, stating the-
grounds on which the execution of the Letter of Request has been
refused, or the competent authority.to whom it has been forwarded.

(h) When a Letter of Request has been executed, the competent
authority to whom it was transmitted or forwarded shall send to the
Consular Officer by whom it was transmitted the necessary documents
establishing its execution. '

ARTICLE 8.

(a) The evidence may also be taken, without any request to or
the intervention of the authorities of the country of execution by
a person in that country directly appointed for the purpose by the
court of the country of origin. A Consular Officer acting for the
country of origin or any other suitable individual may be so
appointed. '

(b) A person 80 appointed to take evidence may request the
individuals named by the court appointing him to appear before
him and to give evidence. He may take all kinds of evidence which
are not contrary to the law of the country of execution, and shall
have power to administer an oath. The attendance and giving of
evidence before any such person shall be entirely voluntary and no
measures of éompulsion shall be employea.

o



® 19

(o7) ’Amomoinog  éxtedéoewg  Eyypdoov  Eatnocsng
dvramoxpivopéve el Tag mpohafoloag  Swxtdlel  Tov
nogdvrog ” ApBpou Slvatar v Yivn 6vov—

(1) *Eav 8ev &yn Swmiorendy) 1 adbevrindtng tob Eyypdpou

s&ocwqcawg

(2) "Eav, & 17 yopx éxtedéoewe, N éxtélesic Tob dv

npoxepéve “Eyypdpou artnoewg Sev Umdyetat elg
& xabnprovra TGV dinacTdY'
(3) "Edav 76 “Ymrdv SvuBarrdpevov Mépog &v ) ydpa 100
' omotou. npéxswau Ve, éwrskeoﬁf;, Gsmpﬁ ott B
é€etievro 81.’ abTig  €ig wa‘uvov T® xupwcp/moc
Suardpate 3 7 ozccpoO\swc *OTOL.

(0) *Ev exdoty nepntwoer xa8” v “Eyypagov Eaitrocng
Sev é&ara)\éc@n O THg Tpds NV dmeaTd A koxiic, oc{'rm 0éxet
eidomotet 'n:ocpocu'coc oV eEomoc'ran'roc Hpo?:',svnxov OmdAAnA0Y,
avoccpspouo-oc ToVg Abyoug GV Evexa ocrcs-n:oz.qﬂv) 'rv;v Extéleoty
ToL Eyypoccpou anwr*qcewc wotl Eppaivovoo THY oppodioy
&oy v Teds Ny TobTo SefiBdath).

(n ) Exrskoup,svou Eyypoccpou Eatnoewe, 'f) &puoSia

dpym Tedg Ny kTN AmEcTEAY 7 SLSBLBaoﬂv) Oére wsp.'rca!. Tpdg

TOV eiomoc‘ra)\ocwoc Hpoievmov u'n:oc)\kr))\ov TR Gveryxoula
Eyypapo Ta Stamiato v TV ExTéAeoty adToD.

o ¥ Apfiov 8.

(«) Ta omoSz-:Lerxoc o"ror.ysz.oc dbvavTon em.o*ng o M)cpﬁmcw,
&veu ouoccSv)no*ca oa.'rv]osooq 'rrpog ’rag deydg s xcopocg sx'rs-
)\scewg 7] pecohaBroemg ToLTWY, LTO ﬂ:poo-mn'ou év *rv; xmpoc
T Oty &7’ eVBetog Sz.ooncresvrog TCpO" 76V 6%0TOY ToUTOV UTd TOU
&.xocc'mpz.ou 'mq meag wpod\sucemg Hooisvmog OTtdAA AOg
&v 17, um')pemoc ™6 xmoag 'n:ooa)\sucscog 'Y) onovb‘v;ﬂ:o'r:s &\o
HATAANGAOV Tcpocsomov SOvartow v SLOPLGBY) em 'cou'rm.

(B) Hooo-(orcov oVTw Sprch,svov ¢l T oxome l‘hn}:amg
dmodetnTiedsy o-'rm/sm)v dbvartal v xoc)\scv; T TpéoLTA TA
xowovop,oclop.svoc UTCO ToV &opwow'rog xOTOY SonccmrpLou Vo
¢upavicBEow Evoméy Tov Omwg Shoouy TAE RaETUPLXAG TWY
wotoféoec.  Advator v& mpeoBy eig v AFidy Tavtde €i8oug
amodernTinGdv ototyelwy W) dviixeyévev eig TN vopoBestay
e yopuc duterésewe, ol O Suvatar v Emaydyy Opxov.

4



20 ®

(c) Requests to appear issued 'by such person ‘'shall, unless
the recipient is a subject of the High Contracting Party for
whose judicial authority the eviderice is required, be drawn up in
the language of the country of execution or be accompamed by a
translation into such language.

(d) The evidence may be taken in accordance with the procedure
recognised by the law of the country of origin, and the parties will
have the right to be present in person or to be represented by
barristers or solicitors of that country or by any representatives
who are competent.to appear before the courts either of the country
of origin or of the country of execution.

ArtIcLE 9.

The fact that an attempt to take evidence by the method laid
down ‘in Article 8 has failed owing to the refusal of any witness
to appear or to give evidence does not preclude a request being
subsequently made in accordance with Article 7.

ArTIcLE 10.

(a) Where evidence is taken in the manner provided in Article 7
the High Contracting Party, by whose judicial authority the Letter
of Request.was addressed, shall repay to the other High Contracting
Party any expenses incurred by the competent authority of the
latter in the execution of the .request in respect of any charges and
.expenses payable to witnesses, experts, interpreters, or translators,:
the costs of obtaining the attendance of witnesses who have not
appeared voluntarily, and the charges and expenses payable to any
person whom such authority may have deputed to act, in cases
where. the law of the country of execution permits this to be done,
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and any charges and expenses incurred by reason of a special
procedure being requested and followed. These expenses shall be
such as are usually allowed in similar cases in the courts of the
country of execution.

(b) The repayment of these expenses shall be claimed by the
competent authority by whom the Letter of Request has been
exeéuted from the Consular Officer by whom it was transmitted when
sending to him the documents establishing its execution as provided
in Article 7 (h).

(¢) Except as above provided no fees of any description shall be
payable by one High Contracting Party to the other in respect of the
taking of evidence.

IV.—Judicial Assistance for Poor Persons and Security for Costs.
ArTIcLE 11.

The subjects of one High Contracting Party resident in the
territory of the other High Contracting Party shall not be compelled
to give security for costs in any case where a subject of such other
High Contracting Party would not be so compelled.

ArTicLE 12.

(1) The subjects of one High Contracting Party shall enjoy in
the territory of the other High Contracting Party a perfect equality
of treatment with subjects of the latter High Contracting Party as
regards free legal assistance for poor persons.

(2) The provisions of this Article apply to criminal as well as to
civil and commercial matters, but do not apply to artificial persons.

I
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V.—General Provisions.

ArTiOLE 13.

Any difficulties which may arise in connexion with the operation
of this Convention shall be settled through the diplomatic channel.

ArtIcLE 14.

The present Convention, of which the English and Greek texts
are equally authentic, shall be subject to ratification. Ratifications
shall be exchanged in Atheng. The Convention shall come into
force one month after the date on which ratifications are exchanged
and shall remain in force for three years after the date of its coming
into force. If neither of the High Contracting Parties shall have
given notice through the diplomatic channel to the other not less
than six months before the expiration of the said period of three
years of his inteAtion to terminate the Convention, it shall remain
in force until the expiration of six months from the day on which
either of the High Contracting Parties shall have given notice to
terminate it. ‘

ArricLE 15.

(a) This Convention shall not apply ipso 'ju're to Scotland,
Northern Ireland, the Channel Islands, the Isle of Man, nor to
any of the Colonies, overseas territories or Protectorates of His
Majesty the King of Great Britain, Ireland and the British
Dominions beyond the Seas, Emperor-of India, nor to any territories
under His suzerainty, nor to any mandated territories in respect
of which the mandate is exercised by His Government in the United
Kingdom, but His Majesty may at any time, while this Convention
is in force under Article 14 by a notification given through His
Minister at Athens, extend the operation of the Convention to any
of the above-mentioned territories.
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(b) Buch notification shall state the authorities in the territory
concerned to whom requests for service under Article 8 or Letters
of Request under Article 7 are to be transmitted, and the language
in which communications and translations are to be made. The date

of the coming into force of any such extension shall be one month
from the date of such notification.

(c) Either of the High Contracting Parties may, at any time after
the expiry of three years from the coming into force of an extension
of this Convention to any of the territories referred to in para-
graph (a) of this Article, terminate such extension on giving six
months’ notice of termination through the diplomatic channel.

[

- (d) The termination of the Convention under Article 14 ghall,
unless otherwise expressly agreed to by both High Contracting
Parties, ipso jure terminate it in respect of any territories to which
it has been extended under paragraph (a) of this Article.

ARTICLE 16.

(a) . The High Contracting Parties agree that His Majesty the
King of Great Britain, Ireland and the British Dominions beyond
the Seas, Emperor of India, may at any time, while the present
Convention .is in force, either under Article 14 or by virtue of any
accession under this Article, by a notification given through the
diplomatic channel, accede to the present Convention in respect of
any other Member of the British Commonwealth of Nations whose
Government may desire that such accession should be effected,
provided that no notification of accession may be given at any time
when His Majesty the King of the Hellenes has given notice of
termination in respect of all the territories of His Majesty to which
the Convention applies. The provisions of Article 15 (b) shall be
applicable to such notification. Any such accession shall take effect
one month after the date of its notification.
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(b) After the expiry of three years from the date of the coming
into force of any accession under paragraph (a) of this Article,
either of the High Confracting Parties may, by giving six months’
notice of termination through the diplomatic channel, terminate the
application of the Convention to any country in respect of which a
notification of accession has been given. The termination of the
Convention under Article 14 shall not affect its application to any
such country.’

(c) Any notification of accession under paragraph (a) of this
Article may include any dependency‘ or. mandated territory
administered by the Government of the country in respect of which
such notification of accession is given; and any notice of termination
in respect of any such country under paragraph (b) shall apply to
any dependency or mandated territory which was included in the
notification of accession- in respect of that country. .

' In witness whereof the undersigned have signed the present
Convention, in English and Greek texts, and have affixed thereto
their seals.

Done in duplicate at London, the 27th day of February, 1936.

" (1.8) ANTTIONY EDIN.

(L.8.) CHARALAMBOS SIMOPOULOS.
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(L.S.) ANTHONY EDEN.
(L.S.) CHARALAMBOS SIMOPOULOS.

7818 [11238 2/36] Wt. —— 1000 1/38 F.O.P. 16421 Gp. 340 T.S. 367

g



